
ötvenkilenczedik évfolyam 1901. 9. szám. Debreczen, vasárnap, márczius 3. 

EN-NAGYV 
TÁRSADALMI ÉS KÖZGAZDASÁGI HETILAP. 

Felelős szerkesztő: N Y Í R I G É Z A . Laptulajdonos: ZICHEBMANH H E R M Á K 
E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k z 

Fizetendő Debreczenben. 
Egész évre . . . 4 kor. — fii. 
Fél évre 2 „ — „ 
Községeknek 1 24 

Egyes szám ára 10 fillér.. 

E C i r d e t é s i d i j a k . : 
Négy hasábos petit sorért 20 fillér. Nagyobb és többszöri hirdetéseknél igen kedvező engedmények tétetnek. 

»ríyilttértt-ben megjelenő közlemény minden petit sora 30 fillér. 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói hivatalnál, Osáthy Ferencs, Telegdi K, L. utóda, Budapesten: 
Goldberger J.. V., Altalános tudósító VII. Erzsébet-kömt 14., Blockner J., JEchsteín Bernát, Haasenstein és Vogler, 
Bécsben, Prágában: A. Üppelik, Schaleek H. és Parisban, Hamburgban s Majnái-Frankfurtban: 6r. L. Baube és 

Moss& Btidolf hirdetési intézetében fogadtatnak el. 

S z e r k e s z t ő s é g i é s k i a d ó i i r o d a : 
Gróf Degenfeld-tér 3. sz. 

Felelős szerkesztővel értekezhetni naponta déli 12—1 
óra közt. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

A kereskedelmi és iparkamarák A vidéki kereskedelem szakférfiai : tár­
sadalmi helyzet, tekintély, műveltség terén 
némileg előbbre vannak az iparosoknál; 

A hazai, ipari és kereskedelmi viszonyok ennek szükségképpeni következménye, hogy 
fejlesztése, előmozdítása, különösen a kama- a kamarákban az érettebb, tehetősebb ke-
rák hivatása körébe tartoznék. reskedelmi etem dominál. 

A kamarai tagok kötelessége eszközöket, Miután az ipar sokszor ellentétbe jut a 
és módokat kieszelni, melylyel a kereskede- kereskedelemmel, csak természetes, hogy 
lem fejleszthető, a hazai ipar ápolható, nép- összetűzés esetén a kereskedelem a győztes, 
szerüsiihető volna. Ha mi őszintén akarjuk a belföldi ipart 

Egyik-másik kamara meg is felel a lábra állítani : elsőbb és legfőbb kötelessé-
hozzáfüzött várakozásoknak, de sok testület günk, szervezetet, testületet létesíteni, mely 
nincs áthatva rendeltetésének magasztossá-|nek kizárólagos czélja, a magyar ipar fej-
gától. lesztése. 

i 
A kizárólagos beföldi ipar pártolására Ez a legsikeresebben ugy érthető el, 

a kamarák még nagyon keveset tesznek ; ha a jelenlegi kamarák teljesen kettéosz-
az eredmény is oly csekély, mert a kamarák tatnak. 
jelenlegi szervezete kizárja a magyar ipar Legyen meg az ipari és kereskedelmi 
nagyobb mérvű propagálását, fejlesztését íszakmának a külön elnöke, alelnöke s a mi 

A kamrák jelenlegi szervezetükben egy fő, külön ügyvezető titkárja. Mindenki maga 
elnökkel és két alelnökkel és egy fő vagyis (tudja legjobban, mije fáj, hol a baja s mi 
ügyvezető t i tkárral rendelkeznek; a titkár a használ neki. 
kamara lelke, spiritus rektora. Józan észszel nem kívánhatjuk, nem re-

A milyen az elnök, olyan a kamara mélhetjük, hogy az ipari bajok szanálására 
tendencziája. a kereskedő legyen a hivatott elem. 

Ha iparos, akkor a kamaránál az ipari, 
ellenkező esetben a kereskedelmi érdekek 
lépnek fel túlsúlyban. 

A hazai ipar és kereskedelmi kamarák­
nál a legtöbb elnök vagy ti tkár financzier 
lévén, teljesen érthető a tartózkodás az ipar­
ügyek iránt. 

E hátrányos körülményt nem ellensú­
lyozza, hogy az alelnök egyike ipari, másik 
kereskedelmi osztályból választatik. Az elnök 
személyisége döntő sulyu ; az ő felfogása 
lényegében átszáll az ügyvezető titkárra. 

Ez magyarázza meg, miért foglalkoznak 
a kamarák többet kereskedelmi, mint ipari 
dolgokkal. 

A hazai ipar gyenge, fejletlen csemete, 
mely a legodaadóbb, legkitartóbb ápolást 
igényelné. A magyar ipar nem fejlődhetik 
ott, hol a helyzete másodrangú. Azt önállóan 
nem a kereskedelem mellett, annak árnyéká­
ban keli felnevelni. 

Ideális czélok felé törekvő elnökök és 
titkárok egyrészt kevesen vannak, másrészt 
ilyenek a gyakorlati téren nem sokat produ­
kálnak. 

Az iparegyesületek jelenlegi alakjukban 
nem igen felelnek meg, mert az eredményes 
munkához hiányzik az anyagi eszköz s nincs 
meg a kellő tekintélyük, véleményük, javas­
latuk nem jön oly súlyba, mint a kamaráké. 

S különben is megmaradnak az ipar­
egyesületek feladatai, mint megmarad a 
különálló kereskedelmi társulatok munkaköre. 

A kamarák szétosztása egyrészt nem 
okoz nagyobb nehézséget, másrészt egyik fél 
sem lenne az uj szervezet által megrövi­
dítve. 

A külön működés minden feszélyezed, 
minden melléktekintet nélkül lévén érvénye­
síthető, feltétlenül több eredmény nyel járna. 

Különválás után a budapesti kamara 
nem jut többé azon ferde helyzetbe, hogy az 

egyik gyűlés határozatára ráfogja, hogy az 
nem vehető komolyan, mert éppen ezen a 
gyűlésen nem voltak jelen a mérvadó tagok. 

Ha a kereskedelmi kamara szégyenli 
azon határozatát, melyet az önálló vámterü­
let ügyében hozott, bezzeg annál nagyobb 
lelkesedéssel fog a mellett nyilatkozni az 
ipari kamara. 

A magyar ipar fejlődésére nagy befo­
lyással van az iparosok kiképzése. 

Az önálló iparkamarákra hárul a teher, 
a megfelelő szakképzés módjait kieszelni és 
megvalósítani, 

A gyáripar nehezen, alig fejlődik ; de 
alig születik, már is elnyeléssel fenyegeti a 
kisiparost. 

Ez egy fontos momentum, mely az ipari 
kamarák egész tudását, teljes munkásságát 
igénybe venné. 

A széthúzó erőket meg kell szüntetni. 
A magyar ipar csak akkor fog teljesen 

érvényre jutni, ha minden eszközt, módot 
felhasználunk annak fejlesztésére. 

A legelső lépés ehhez a külön ipari ka­
marák felállítása. — a . 

A hábontfe százada. 
Blovitz, a hírneves angol újságíró meg­

jövendöli, hogy a huszadik század jegye a 
háború. Mindenekelőtt össze fognak ütközni 
Anglia és az Egyesült-Államok, továbbá, mi­
helyt Ferencz József meghal, harcz és há­
ború szintere lesz egész Európa. — Ausztria 
kalácscsá lesz, melyet a hatalmak föl fognak 
szeletelni. Németország jogot formál majd az 
ausztriai németekre, de ezt Francziaország 
nem nézheti nyugodtan. Oroszország segíteni 
fogja a szláv népeket, lerázni a német és 
magyar igát Olaszország pedig iparkodni fog 
meghódítani az osztrák-olasz tartományokat 
ós az Adria partjait. 

Ez az egyik jövendőmondás. A másik, 
a mely nyilván szláv Cöillagjárást követ, a 
következő képet á*litja föl : Ma a latin né­
pek hanyatlóban vannak, a germánok ural­

kodnak, de a jövendő a szlávoké. így áll a 
világhatalom múltja, jelene és jövője, a lati­
nok csak ugy állhatnak ellent a germán faj 
hatalmának s csak ugy frissíthetik föl a 
saját erejüket, ha szövetkeznek a szlávokkal, 
a kik fölött védő és oltalmazó hatalom : 
Oroszország politikai fúzió nélkül. így és 
ek képen fognak csoportosulni a népek a jö­
vendőben Magyarországnak mindegy, hogy 
milyen szövetség adja neki ugyanazokat a 
kedvezéseket, mint a német. . . 

Már most állapodjunk meg és elmél­
kedjünk. Hogy is mondja Polóniusz Hamlet 
zavaros beszédéről ? Ez őrültség, de van 
benne bizonyos rendszer. S az az őrültség, 
a mit ezek az idegenek okoskodnak, kétség­
telenül érdekes őrültség. A rendszer pedig, 
a melyre jövendőmondásuk támaszkodik : az 
egyik az, hogy a nemzeti eszme, az egyazon 
fajok és népek összetartozandóságának esz­
méje még nem valósult meg tökéletesen, de 
megvalósulásra vár. Ez a fejlődés iránya, 
melyet a história mutat s a mely felé min­
den nép és nemzet törekszik, ellenállhatlan 
benső sugallattól ősztökélve. A másik pillér 
pedig, a melyre a jövendőmondók okoskodá­
sukat épitik, az — Ausztria romlása és 
züllött állapota. It t könnyen kínálkozik a 
jó s l a t : Ausztria megdől s ezzel mindama 
nép-és fajtöredékek, a melyeknek gyűjtő fo­
galma az osztrák birodalom, fölszabadulnak 
és mindenik odacsatlakozik ahhoz a nagyobb 
népcsaládhoz, a melyhez tartozik, a vérbeli 
vagy fajrokon gravitáczió törvényei szeriot. 

Hát hiszen lehetséges, hogy ez igy lesz 
a jövőben valamikor. De ezek a jövendő­
mondók egy nagy hibában szenvednek : si­
etnek, szerfölött sietnek. Az idő, különösen 
a nagy történelmi átalakulások ideje, nem 
siet ennyire, sőt sokkal lassabban jár. — 
Egy másik hiba, hogy a jósok, ugy látszik, 
csekélybe veszik a Habsburgok erejét és 
hatalmát. Tömérdek vagyon, tenger tapaszta­
lás s az eszközöknek roppant válogatott és 
válogatatlan sokasága áll itt rendelkezésre, 
ha a hatalom megmentéséről és megtartása-

T A R . C Z A. 
Névnapodra. 

Semmit nem tudtam erről a világról, 
Mig rejtett titkait nem ismerém, 
S" mikor láttam, hogy semmi üdv nincs távol 
Bizonnyal hittem, hogy mind az enyém. 
Az élvezetek tengerében úszva, 
Kéjt szomjazva hajszoltam a gyönyört. 
Jókedv, vígság jött mindig a búra, 
Törött remény, se ábránd nem gyötört. 

Óh mennyi édes, titkos álom, vágy, 
Hevité szivem uj kalandokért, 
Óh, mint vetem meg a világ szavát, 
Mely nőerónynek nyújtja a babért. . 
S te ? Eljöttél a nagyváros zajából, 
A boldogság jött onnan el veled, 
Kik önzőn szeretnek, azoktól távol, 
Szivemben élsz, mely téged hőn szeret. 

És most, mikor a névnapod közeleg, 
A tiszta üdvkivánaton kivül 
Valami néma, édes sejtés lep meg : 
Szivemben a szerelmi láng ki nem hül, 
Érzem, hogy a bűbájos melódiák 
Összehozzák érző sziveinket, 
Szemedbe nézek : ott az egész világ, 
S mi boldogság van, minden a mienk. 

N a . 

H ő n s z e r e t e g y l á n y t az ifjú, 

A l á n y sz ive é r t e é g , 

D e e g y m á s n a k s z e r e l m ü k e t 

N e m m o n d t á k e l s o h a m é g . 

A z t az e g y szó t k i m o n d a n i 

Ó h , m i l y k í n o s , m i l y n e h é z . . 

H a az u t c z á n t a l á l k o z n a k , 

O l y h i d e g a szem, a k é z . 

D e az u t c z a k é t s a r k á r ó l , 

M i n d k e t t e j ü k v i s szanéz . 
G. 

Az erdő titkaiból. 
A „Debreczen-STagyv. Értesítő" eredeti tárczája. 

Irta : K l á r I s t v á n . 

Csillag már alig látszik.az égen. Csak á 
VéDusz tündöklik még kékes fehér fényben és 
itt-ott elszórtan, mint a kialvó félben levő gyér-
tyaláng, pislákol még egy-egy a kéklő messze­
ségben. Olyan a természet mint egy szendergő 

szép leány, a ki még szunnyad ujyan, de ajkának 
mosolygása és szempilláinak apró repkedése el­
árulják a közeli ébredést. 

Az egész begy vidéken az a leírhatatlan fél­
homály borong, a melyben az éjszaka tovatűnő 
sötétsége keveredik az ébredő hajnal fényessé­
gével. 

A lejtőket borító bükkösök sűrűjében, a hol 
a lombjukat hullajtani kezdő fák egymásba ha­
jolnak hervadó koronájukkal, még sötét van. 
Feljebb azonban, a hol az erdő hervadó sárgasá­
gát élénken tarkítja egy-egy fenyő csoport örök­
zöldje, már derengeni kezd. Mig a völgynyiláson 
át bekukucskáló messzeségben rózsás pírral vi-
rad fel a hajnal. Bíbora rohamosan hódítja el 
az égbolt keleti részét ós élénk rózsaszínben 
játszik. Aztán mintha alulról hevítenék, lassan 
futva meg a sötét bíborig minden szint vibrál, 
ragyog, tündöklik. Míg végre ott, a hol a legha-
ragosabb a pir, mint egy óriási darab izzásban 
levő zsarátnok, a hideg féaylő sugaraknak egész 
özönét szórva szerte-szójjel, felbukik a nap. 

A hajnal hasadását kisérő szellő, gyönge 
Iódulásokban suhant át a lombok között és szelíd 
ringásba hozva a dúsan-termő mogyoró bokrok, 
erdei málnák vékony gályáit, nesztelen vész ul a 
hegyek mögött. A dúsan hullott harmat nedves 
lepellel borit be mindent és a hol az apró sze­
mek egy nagy cseppbe futottak össze, himbálózva 

függnek alá, a bokrok hajlós gályáiról. A páfrá­
nyok magas szám fésűs leveleiről a felkelő nap 
sugarai egy pillanat alatt befutják az egész 
vidéket. 

Élénk vörösben játszó aranyos fénynyel 
vonják be a sárguló lombokat és teljes színpom­
pában játszva törnek meg a harmatcseppek 
kristálytiszta gyöngyein. 

Az erdő csöndes, a hegyoldalakat frissen 
hullott sárguló levelek fedik. Zig-zugos lengéssel, 
egyenként perdülnek le a fáikról és lassan újít­
ják fel az erdő tavaly óta korhadásnak indult 
szemfedőjét. A fonnyadt fii között nem mosza-
tolnak a bogarak ezred. A hűvös hajnali levegőt 
nem tölti be az énekesek fütyölő konczertje. A 
fülemilék epedő csattogását nem Hezitálják tul 
az apró pintyőkék, aranyos stiglinczek, szerelmes 
gerjedelmökben költött dalaikkal. A szakadékok 
nem visszhangzónak kakukkok kiabálásától, szajkó 
feleseléstől. 

A lehullott levelek közt egy-egy vörhenyc-
ges bundájú erdei egér surran el, alig hallható 
csörtetéssel. A ritkuló lombok között mint a 
suhanó árnyék, egy mókus villan ál. Ugrás köz­
ben meg-meglibbenti bozontos farkát és az egy­
másba hajló ágakon merész légtorua gyakorla­
tokkal kap át egyik fáről a másikra. Mozdulatai 
gondoktgyorsak és alig követhetők szemmel. 
Néha megül egy vastagabb ágon, pamacsos füleit 
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hiába a fájdalom, hiába a könnyek, Angliáé lesz 
Transzvál, Angliáé lesz a tengeri világhatalom. 
Ez a tabló ! 

HÍREK. 
— Eljegyzés. Dr. Kemény Mór ügyvéd, 

városi bizottsági tag bájos és müveit leányát 
Klárikát eljegyezte Glück József. 

— A „Debreezeni Kör" tánczvigalma. 

*ról van szó. S nem szabad megfeledkezni 
arról sem, hogy komoly veszedelem pillana­
tában itt van Magyarország, a mely ismét 
meg fogja menteni Ausztriát, mint már 
annyiszor. 

A búrok. 
Teljes másfél esztendeje tart a kínos tusa­

kodás. Mindkét hadakozó fél kimerült, elcsüggedt. 
A mi őket a tovább harezolásra készti, az a Debreczen szab. kir. város védnöksége alatt álló 
daezos szívósság ostentativ kitüntetése. Ez azon-(„Debreezeni Kör" f. év márczius hó 2-án saját 
ban egymagában csak frázis, mely hadseregeket helyiségeiben (Kerepesi-ut 30.) hangversenynyel 
nem szül és nem küld viadalba. Az egyensúlyt egybekötött házi estélyt rendez. Ezen mulatság 
csak mérleg tarthatja fenn. E mérleg súlya az iránt minden oldalról nagy az érdeklődés és az 
angoloknál az abszolút hatalom érzete, a burok- anyavárosból is már többen fordultak a rendező-
nál pedig az eddigi küzdelmek közepes sikeréből séghez, a mely mindent megtesz a siker érdeke­
levonható és levont tanulság. ben. — Debreczen város előkelőségei közül 

Pedig derék koneznak kell lenni Transz- többen honorálták már eddig is a beküldött 
válnak, ha Anglia annyi ideig küzd érte. S ê  tiszteletjegy eket. A múlt évi első ily estély 
falat bizonyára harapós is ugyancsak a fentem- fényes sikere és a minden oldalról jelentkező 
Utelt okból kifolyólag. Angolország elfordul Kiná-.érdeklődés, valamint az ügyesen összeállított 
tói nem törődik véle. EDgedi, hogy ott az orosz műsor alapos reményt nyújtanak, hogy a múlat­
ás a német vesse meg a lábát. Pedig világpoli- ság még a tavalyinál is fényesebben fog sike-
tikai szempontokból ítélve, nagyobb szüksége rülni; — és nemcsak anyagi, de a mi fontosabb, 

lamos üzemre való átalakítását — határozván el, 
azon kérelemmel fordult a kereskedelemügyi mi­
niszterhez, hogy a villamos üzemre átalakítandó 

mészetes, hogy Orosz nem hagyta abban az 
ügyet. Rendezett aztán a két ember olyan parázs 
verekedést, hogy rengett tőle a Csapó-utcza. 

hálózatra vonatkozólag a közigazgatási bejárás Végre is a rendőrség vetett véget az utczai >pá-

volna Angliának egy talpalatnyi kinai földre, 
mint egész Transzválra. 

Ez nagy mondásnak látszik, de igaz. Anglia 
politikája, melylyel mai hatalmához jutott, min­
dig ez volt. Sehol sem engedni, hogy bármely 
európai nép hegemóniára tegyen szert ott, ahol 
nem ellenőrizheti Angolország. 

Angliának Kínában csak egy-két váracsra 
van szüksége, hol sereget szállásoljon be. Maga 
a puszta tudat, bogy neki a veszélyeztetett ter­
rénumon hadi ereje van, bármily csekély is az, 
Angliának elég. Hiszen, ha Oroszország ugy 
halad Kínában tervei megvalósulása felé, mint 
teszi most Angliának s mint a legtekintélyesebb 
germán államnak, vele együtt a germánságnak 
a hatalma határozottan veszélyben forog. 

S odalent Afrikában. Senki sem háborgatja 
a hatalmas angolt többi gyarmataiban. De él ott 
egy szabad nemzet, melyet meg kell törni, mivel 
nem akarja elismerni fenhatóságuokat. Ez jó 
ürügy arra, hogy seregeket küldünk ez árva 
ország letiprására. És ez küzd, harczol a végki­
merülésig, mert érzi, hogy létét támadták meg, 
Létét, mely szabadság nélkül nem élet. Ha há­
ború nélkül elismeri Anglia^szuverénitását, igába 
dől, önmaga nyújtja bilincsbe tagjait. És így nem 
áll előtte más, mint küzdeni élethalálra. 

Ez a tudat ad erőt a szegény buroknak. 
De hiába, a zsarnokság győz. Ugy karácsony és 
újév táján mindkét esztendőben felcsillant ben­
nünk a reménység, hogy a burok akkori derekas 
diadalai végre valahára elveszik Anglia kedvét a 
háborúsditól. De az a kitartó s a burok mégis 
lankadnak. Haditényeik csak egy haldokló orosz­
lán kínos, erővel megfeszített vonaglásai. A sir 
készen áll számára, a test is bágyadt, kifáradt. 
Idestova nem bánja, ha beleköltözik. Csak még 
egyszer szeretné emlegetni a nevét ! Valami 
fényes, valami rendkívüli haditettel 1 Ez a máso­
dik, mi még életet önt azokba a tagokba, mit 
18 hosszú hónapon át idegeiket vesztették. 

Maholnap megkondul a harangszó. Halottat 
temet a világ. Sir mindenki, még tán az angol 
nép is. Tudniillik az az elem, mely nem jó szem­
mel nézte a szabad nemzet ietiprását. Azonban 

erkölcsi sikert is fog a fiatal, de már is erős, 
életképes körnek eredményezni. Számos előkelő 
vidéki és fővárosi család megjelenése már is 
biztositva van, különben a rendezőség a leg­
messzemenőbb intézkedéseket megtette, hogy ez 
estély minél fényesebben sikerüljön. A tánczrend 
igen ötletes és változatos, mivel minden táncz­
rend a hortobágyi élet egy-egy külön mozzana­
tát fogja ábrázolni. 

— Meghivő. A „Debreezeni Dalegylet" 
a Vörösmarty szobor alap javára, 1901. évi már­
czius hó 9-én szombaton az „Arany Bika" szál­
loda dísztermében tánczczal egybekötött hangver­
senyt rendez. A hangverseny műsora : 1. Nyitány, 
Rácz Károly zenekara által. 2. „Késő vágy", 
Szövege Vörösmarty Mihálytól, zenéje dr. Horváth 
Ákostól ; Élőadja a Debreezeni Dalegylet. 3. 
Komoly szavalat, Előadja Emmert Leona kisasz-
szony. 4. „Csárdajelenet", Hubaytól; Hegedűn 
előadja Tomm Béla ur, a nagyváradi zeneiskola 
tanára ; zongorán kiséri Kardos Endre ur. 5. „Oly 
távol", Engelsberg E S.-től ; Előadja a Debre­
ezeni Dalegylet. 6. Népdalok, Kovács László 
dalegyleti tagtól ; Énekli Goldstein Jolánka kis­
asszony. 7. Vig monológ. Előadja Fehér Margitka 
kisasszony 8. „Virág-énekek" (pályadijat nyert 
mü). Dr. Bródy Miklóstól ; Előadja a Debreezeni 
Dalegylet. Műsor után Rácz Mároly zenekarának 
közreműködése mellett vacsora (a Iá carte) és 
táncz. A műsor előadása alatt a diszteremben és 
csarnokaiban a hangos társalgás és a dohányzás 
mellőzése kéretik. 

— Kitüntetett ifjú. Friedrich Rudolf, ki 
az itteni keresk. akadémián az érettségit kitün­
tetéssel tette le, múlt év őszén a Budapesten 
|ennálló vasúti tisztképző tanfolyamon jelesen 
képesittetett. Hegedűs Sándor kereskedelemügyi 
miniszter szorgalmának elismerésnül, mint a 
„Vasúti és közlekedési közlöuy"-beo olvassuk, 
— 50 arany korona jutalmat engedélyezett s 
egyúttal intézkedett hogy a gyakornoki alkalma­
zás mellőzésével, soron kivül hivatalookká ne­
veztessék ki. 

— Villamos vasút Debreczenben. 
A debreezeni helyi vasút részvénytársaság — 

megtartását rendelje el. — A hálózatnak villa 
mos üzemre átalakítását ugy a közforgalom, 
mint a város fejlődése körében kívánatosnak 
tartván a miniszter, a társaság ezen kérelmét 
teljesíthetőnek találta s ehhez képest a közigaz­
gatási bejárást Pap Árpád miniszteri osztály 
tanácsos vezetése alatt egyeidejüleg elrendelte s 
megkezdésének határidejéül f. év márcz. hó 
4-ének délelőtti 9 óráját tűzte ki. 

— Villanyvilágítás Debreczenben* 
A debreezeni helyi vasút igazgatósága azzal a 
nagyobbszabásu tervvel foglalkozik, hogy váro­
sunkban villamos világításának ügyét megoldja. 
Az előkészületeket, terveket és számvetéseket 
erre nézve már megtette s közelebb a városi 
tanács elé fordul ajánlatával. Ahogy értesülünk, 
a helyi vasút igazgatóságának a villamos áram 
létesítésére kedvező kilátásai vannak, ugy, hogy 
a világítási árakat is igen olcsókra szabhatja. A 
villamos áram fejlesztését megfelelő nagy appa­
rátussal ugyanis a dernai aszfaltbánya igazgató­
sága eszközöltetné s a nyert erőt ugy a helyi-
vasut villamos üzemére, mint magára a világítás 
ellátására is használhatnák. Érdekes, hogy Bihsr-
Diószeg már tudomást szerzett erről s ezzel 
együtt arról is, hogy a vezeték vonala Diószeget 
is érintené s az ottani képviselő-testület már 
epéseket is tett, hogy egyúttal a községbe is 

vezesse be a dernai aszfaltbánya igazgatósága a 
villamos világítást. 

— Eltűnt ékszerek. Ippen József deb­
reezeni kereskedő neje, a múlt héten pár napig 
influenzában feküdt. Betegsége alatt 300 korona 
értékű ékszerét a párnája alatt tartotta. A na­
pokban jobban lett, felkelt az ágjból. Ki akarta 
venni a párnák alól az értéktárgyakat, de nem 
találta. Összekutatta az egész ágyat s nem akadt 
nyomára. Cselédje azt állítja, hogy ő spinét sem 
látta az ékszereknek. Ippen József feljelentette 
az ékszer eltűnést a rendörségnél, a hol a nyo­
mozást megindították. 

— Megszökött tolvaj. Major Eszter 15 
éves cselédleányt lopás miatt 3 havi börtönre 
ítélte a debreezeni királyi törvényszék. Major 
Eszti azonban a büntetés elől megszökött. A 
debreezeni törvényszék most országosan körözteti. 

— Hamis egyforintosok. A belügymi­
niszter felhívja Debreczen városának figyelmét a 
Dunántúlról ügyesen forgalomba hozott hamis 
osztrák egyforintosokra, melyek két év óta fo­
rognak közkézen. A nagy ravaszsággal gyártott 
hamis forintosok ismertető jele a Viribus unitis 
köziratban van ; az unitis szó s betűje ugyanis 
megfordítva van a pénzbe vésbe. A belügyminisz­
ter a város közönségének figyelmét a hamis 
egyforintosokra, melyek nagyon könnyen elcsúsz­
nak a tiszta csengésű magyar, forintosok mellett. 

— Verekedés a Csapó-utczán. A 
Csapó-utczai Árou-féle szeszüzletben alaposan 
lerészegedett Horváth Ferencz lakatos és Orosz 
László favágó. A gőz nagyon dolgozott a két 
ember fejében, ugy hogy kemény szóvitába ele­
gyedtek. A vita hevében Orosz László röviden azt 
a kijelentést tette, hogy le fogja fürészelni Hor­
váth nyakát. A lakatos nem vette tréfára a 
fenyegetést, hanem ugy pofon vágta Oroszt, hogy 

ros viaskodásnak. 
A hitközségi elnök lakomája. Beich-

mari Ármin, az izr. hitközség elnöke, választói­
nak tiszteletére vasároap este rendezte második 
lakomáját A két lakomán összesen 500 hitköz­
ségi tag vett részt. Ezeknek a hitközségi elnök 
nagy tetszéssel fogadott pohárköszöntöjébeu kö­
szönetét fejezte ki, az iránta már negyedízben 
nyilvánított kitüntető bizalmukért és többek kö­
zött meleg szavakban megemlékezett azokról az 
előkelő egyénekről, kiknek a hitközség örök hálá­
val tartozik azon támogatásért, melylyel a hit­
község nagyszabású intézményeinek létesítését 
és pénzügyi helyzetének consolidalását előmozdí­
tották. És pedig : Dr. Wlassics Gyula MzoMatás-
ügyi miniszter, Zsilisly Mihály állami titkár^ 
Gróf Degenfeld József fői<pínt Király Ferencz 
dr. és Kóla János dr. országgyűlési képviselők. 
A Debreezeni Első Takarékpénztár igazgatósága 
és különösen Szepesi Gusztáv igazg-40, Simonfy 
Imre kir. tanácsos polgái mester, — a városi ta­
nács és a íörcéiyhatósági bizottság. 

— Ujabb kezvezmények a tisztvi­
selők részére. A debreezeni tisztviselők önse­
gélyző egyesületének igazgatósága mindent elkö­
vet, hogy az. egyleti tagok minél több előnyben 
részesüljenek. A mellett, hogy a Kardos László, 
Kuncz József és társa, Márton Gyula, Kasza-
nyitzky Endre, Medgyaszay Sándor, Lászl5 Al­
bert, Békés Lajos és Koncsek Géza elsőrendű 
czégeknél a régi kedve2inények, az összes gyógy­
szertárakban a 10%) a szinháznál a 25% enged­
mények, valamint Antal Vincze egyesületi szabó­
nál az előnyös ruha beszerzés eszközölhetése 
még ma is érvényben vannak, ujabbban az egye­
sület részére következő kedvezmények szerez­
tettek, u. m : a „Telegdy"-féle fürdőbe gőz- és 
kádfürdőjegyek 70 fillérrel válthatók az egyesü­
let utján ; továbbá ifj. Pájer József üveg, lámpa-
és porczellán üzlete 5°/0, Fekete Jakab divat 
üzlete 6% kedvezményben részesiti készpénz­
fizetés esetén az egyesületi tagokat, „Geréby 
Fülöp utódai" fűszeráru czég, készpénz, vagy 
havonkénti utólagos fizetés mellett 30%-ot en­
ged, végre az „Elité" és lovag Chylinszky György 
fényirdája 20 — 20%, Gondy és Egey fényképész 
pedig 25% engedményt ád. — Az igazgatóság 
már megtette a lépéseket, hogy az egyesületi 
tagok elsőrendű orvosok által kedvezményes dij 
mellett gyógykezeltessenek és hogy a hazai el­
sőrendű gyógyfürdőkben is árkedvezményt élvez­
hessenek. Szóval azon tag, ki ez előnyöket ki­
használja, bátran számithat befizetett tőkéje után 
100°/o kamatozásra s épen azért ajánljuk, hogy 
a tagságra jogosított tisztviselők, altisztek és 
honoratiorok e közhasznú egyesületbe belépjenek. 
Ez irányban értekezhetni Oláh Károly városi 
tanácsnok igazgatóval, Pápay János r. kath. 
tanító pénztárossal, Vetéssy Béla r.fogalmazóval 
naponta 6—-7-ig d. u. Gróf Degenfeld-tér 2. szám 
alatti ház emeletén levő hivatalos helyiségben, 
Szabó Lajos egyesületi megbízottal. 

— A debreezeni torna-egylet játék­
tere. A debreezeni torna-egylet eddig is a sport­
nak mindazon ágát művelte, melyekre meg volt 
a helye és az anyagi ereje E?.titán még jobban 

jelenlegi gőz- és lóüzemti vasút hálózatának vil- az fürészestől együtt kibukott az utczára. Ter- akarván az uj irányhoz alkalmazkodni, nem elé 

hátra húzva, fekete gránáthoz hasonló szemeit zugos oldalgás után, egy bozóttal legsűrűbben 
hihetetlen gyorsan jártatja ide, oda és a csomó- benőtt szakadéknál eltűnik a föld színéről. Letér 
ban függő makkból egyet, kettőt megropogtatva, 
egy hirtelen szökéssel megint feljebb libben. Pár 
pillanat múlva már a fa tetején hintázza magát 
egy vékony oldalgalyon. 

Beljebb, a hol a legsűrűbb a bozót, a hol 
egy oldalról az egymásba nőtt bokrok képeznek 
szúrós, áttörhetetlen bástyafalat, míg a másik 
oldalról meredek szakadékok és a hegyoldalát 
számtalan czikkelyre osztó vízmosások teszik 
járhatatlanná az odavezető utat, egy róka bagtat. 
Minden neszre lapulva húzódik meg. 

Füleit hegyezi, hallgatózik, aztán, ha gya­
núja megszűnt, folytatja útját. 

A bokrok tövises ágai alatt kigyó hajlé­
konyságával hihetetlen kis helyen hason csúszva 
húzódik át. A csalit közepén levő, alig pár lépés 
tisztáson leül vakarózni. Hátulsó lábával tokáját 
vakarja, sürü, éles fogaival irháját borzolja át és 
ha némileg enyhítette az élősdiek által okozott 
kellemetlen viszketést, megint tovább kullog. 
Beveszi magát rabló várának útvesztőjébe, a 
szakadékos vízmosások közé. 

Ő ismeri ott jól a járást. Nem téved el a 
minduntalan keresztező vízmosások tömkelegében. 
Nem hátrál meg az útjába eső szakadékok fene­
ketlen mélysége előtt. Tudja, hol kell jobbra, 
vagy balra fordulni. Ismeri a patakokon átvezető 
gázlókat és hidul használva fel az öles hasadékok 
elett keresztül dőlt fák mohos törzseit, sok zig-

talajba vágódott csülök-lenyomatok, a közeli fák, szimatot vesztve egy-egy pillanatra tétovázva 
cserjék sérülései mind biztos ismertető jelek. lállanak meg, olyan basszusba vágó böffentések 

az éjjeli kalandozás fáradalmait kipihenni, föld Egy ilyen csapásból oldalt vágva friss csa- váltanak fel.. Aztán megint átcsap abba a síró, 
alá vájt barlangjába. 'pás nyomai láthatók. A letördelt faágak, az szakadozott ugatásba, a melynek lázas harsogása 

A szakadék alján hegyi patak szalad a erőszakosan széjjelszaggatott futó növények roncsai és sebes közeledése bizonyítják, hogy a kereső 
hosszú, száraz ősz alatt majdnem minden táplá- elárulják a nagy vadat. Az egyes helyeken talál-jkutyák a sebzett vad nyomán vannak. A pokoli 
lékát vesztett vizér, keskeny szalagban fut tova. ható nagyobb vérnyomok pedig bizonyitják, hogy hangzavar közeledtére a királyi vad elkezd re-
Néhol egy ledöntött fatörzs, vagy alágurulta halálre sebzett állat csak a legnagyobb erő- megni. Inai, mint a hideg rázósé reszketni kezde­

nek és féloldalra emelkedve, állával a földnek feszül. 
Majd minden erejét összeszedi és neki 

rugaszkodik. Egy-pillanatra visszakapja, délezeg 

sziklatömb állja útját. Ott egy kicsit kiszélese- feszítéssel volt képes lépésről lépésre utat törni, 
dik. A kristálytiszta viz egy kicsit meggyül,' Nyomról nyomra haladva egy füvei buján 
olyan miniatűr tavacskát képez aztán, ha elérte benőtt tisztáson végre rátalálunk a vadra is. Egy 
az akadály magasságát, apró ívben szökik tovább.'gyönyörű tizennégyes szarvasbikára. Még él tartását, egy futó pillanatra felvillan gyönyörű 
A patak túlsó partja menedékesen emelkedik a'ugyan, de a sok vérvesztéstől teljesen el van izmainak aczélos ruganyossága, de a másik pilla­
sötét bükkös rengetegei felé. A hatalmas törzsek gyengülve. Agancs koronás feje hosszan el van natban már fáradtan rogyik térdeire, aztán már 
majdnem egymás mellett törnek az ég felé, mig1 nyújtva, szemei megtörten csillannak elő, mig a minden kísérlete meghiúsul, 
szeitenyuló ágaikkal elválaszthatlanul fonódnak fájdalomtól szaggatott ütemekben szedett lélek- Hörögni kezd, orrával a földet túrja, szemei 
egymás koronájába. A fák közt maradt bézago-'zet nyomán vérrel keveredett tajték bugygyan ki mindjobban elhomályosulnak, térdei kicsuklanak 
kat sűrűn tenyésző bokrok bélelik ki, a melyek-fujtató orrlikaiból. Néha összeszedi magát, nagy alóla, féloldalt dől, vonaglani kezd, a sebzett 
nek tüskés ágai egybeforva a szúrós futószed- erőlködéssel nyugvó helyzetbe emelkedik és mig tüdőn át orrán, száján ömlik a vér és halál tu-
rek, élősdi folyondárok, iszalagok, borostyánok'erővel győzi, körülnyalogatja a lapoczka táján sájában rángatózó csülkeivel, koronás fejdiszével 
SZÍVÓS indáival az őserdők benyomását gyakorol-'látszó lősebet. Aztán megint elvágódik a vérrel-porosra szántja maga körül a bársonyos gyepet, 
ják az emberre. Elszórtan, egy-egy természet itatott füvön. Lassú haldoklásában egyszer csak A nyomozó vadász már csak holttestre ta-
alkotta apró tisztás váltja fel a rengeteget. De neszelni kezd. Orrával magasan szaglálva emeli lál. S mig tarkókésével a koponya fűrészelésébez 
emberalkotta ösvény, vagy ut nem szentségié- fel gyönyörű fejét. Lapátos füleit idegesen moz-'feg, a patakon tul fekvő bérczről búgva harsan 
leniti meg a vadon eme komor birodalmát. gátja előre, hátra. Végre megtalálja az irányt, át az elhullott vad vetélytársának bőgése. Sze-

Azok az alig egy lábnyom széles csapások, ahonnan a kellemetlen hangok törnek fel hozzá, 'relmes nyihogással szökdösi körül az árván ma-
a melyek kiszámithatlau irányt követve, bújják(Kiálhatatlan konczert a nyomornak. Egyszer a radt, könnyen vigasztalódó teheneket és szerelmi 
keresztül-kasul a vadont, nem ember kéz által, hegyoldalon, másszor a völgyben, aztán megint a'lázában mindenről megfeledkezve, forró vére 
lettek vágva. Azok ott különböző vadak ország-
utaí, a vadcsapások. Csak rá kell néznünk, hogy 

rengetegben harsan fel az éles kopó csaholása. 
Olyan gyorsütemű jajgató vakogás, a melyet 

megtudjuk, melyiken milyen vad forog. A nyírkos néha egy kis időre, mikor a nyomozó kutyák 

felpezsdütésének, a féltékenység kínzó gyönyöré­
től reszkető, búgó bőgésben ad kifejezést. • 
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gedhetik meg a játéknak ama nemeivel, • melye-házakban zsebtolvajlásokat rendezett. Egy alka-
ket eddig a tornacsarnok megetti. libakerti tér- lommal pedig Vex Hermán budapesti lakostól, 
ségen űzött. Á füles és a rugdaló labdát, to- mig az egy kioszkban aludt, ellopta a tárczáját 
vábbá a kitartó futást s egyéb nagyobb tért s kihúzta brilliáns nyakkendő tűjét. A budapesti 
igénylő sportágat eddig alkalmas pálya hiánya-(rendőrség akkor erősen nyomozta Szolenghi Li­
bán nem lehetett kellő mértékben művelni. A 
torna-egylet tudomást szerezvén arról, hogy a 
debreczeni kerékpáros egyesület állandó pálya 
átengedése iránt fordult a városi tanácshoz s 
minthogy czélszerüoek tartja a két kérdés együt­
tes megoldását, kórvényt adott be a városi ta­
nácshoz, hogy a torna-egyletnek a sportjátékok 
müvelésére alkalmas pályát engedjen s jelöljön 
ki a nagyerdőn, illetőleg az átengedendő terüle­
tet ugy válassza meg, hogy a kerékpáros-egylet 
mellett a torna-egylet is megkapja a maga játékte­
rét. Kérvéoyében végül hangsúlyozza a torna-egylet, 
hogy a rokonczé'ok felé törekvő két egylet együt­
tes működése a sport ügyének csak hasznára lehet. 

— Megreped t a szive. Beéli levelezőnk 
megható, regénybe illő esetet közöl velünk. 
Csontaházán Huszár Grligor parasztlegény és 
Prekup Anicza szép leány szerették egymást s 
most a román húshagyó kedden akartak, egymás­
nak örök hűséget esküdni. A sors azonban más­
ként határozott. Huszár Gl'gor súlyosan megbe­
tegedett. Beteg lett utanna szerető Arája is. 
Egyszer aztán a Mindenható a vőlegényt kiszó­
lította az élők sorából. Mikor a szomorú hirt a 
szép Aniczával közölték, az nem kapkodott a 
szivéhez, mint a szinpadon szokás, hanem hátra­
hanyatlott betegágyán s meghalt. Az orvosi vizs­
gálat szivszélbüdést állapított meg, — a nép 
azonban azt mondja, hogy a szép Aniczáuak a 
szive hasadt meg. A szerelmes párt közös sir-
halomba temették a környék óriási részvéte 
mellett. 

'••'* Csodaszámba m e g y azon rendkivül 
jó hatás, melyet a csuz és köszvényes bántal-
makban szenvedők érnek el a híres Zoltán-féle 
kenőcs használatával. Olyan betegek, kik már 
15—20 év óta szenvednek és fürdőket s külön­
féle szereket eredménytelenül használtak, e szer 
néhányszori használata által meggyógyultak. Üvegje 
2 kor. Zoltán B. gyógyszertárában Budapest, V. 
Sétatér-utcza. 

— Zr íny i szobor Sz ige tváron . A 
szigetvár hazafias közönség mozgalmat indított 
egy Szigetvárt felállítandó Zrínyi szobor érdeké­
ben. A hatalmas bronz szobor a Budapesten, Ő 
felsége költségére Róna József szobrász által 
létesítendő monumentális alkotmány másolata 
lenne. Szigetvár közönsége azonban az emlékmű 
felállításához szükséges 20.000 korona összeget 
egy maga nem képes fedezni .. s azért most a 
törvényhatóságokhoz — igy Debreczen 
törvényhatóságához is fordult, hogy a 

pótot, de nem akadt nyomára. A napokban végre, 
mint a debreczeni rendőrséget értesítette, elfogta 
egy fővárosi lebujban, igy további körözése fe­
leslegessé vált. 

— Lebuko t t a házte tőről . A ház te­
tejét javítgatta Holló András vénkerti lakos. 
Munka közben, a mint a tetőn feljebb akart 
kúszni, megcsúszott s elvesztve az egyensúlyt, a 
magas tetőről a földre zuhant. Eszméletlen álla­
potban vitték be a lakására s hozzátartozói 
azonnal orvosért futottak. A szerencsétlen em­
ber ballába térden felül ketté tört. A lakásán 
ápolják. 

— Öngyi lkos színésznő. Sátoralja­
újhelyen egy tehetséges, rokonszenves fiatal szí­
nésznő a társulat primadonnája, Gönczy Bella, 
követett el öngyilkossági kísérletet. Mindenki 
szerette a kedves fiatal leányt, aki mindig vidám 
volt. Pár nap előtt azonban hirtelen komor lett, 
félrevonult a színpad valamelyik sarkába s ott 
búsongott órák hosszáig, A napokban a próba 
alatt végzetes tettre határozta el magát s leug-

* B u r a t o r á l t a l a czipőtalp minden 3—4 
hétben egyszeri bekenéssel ötször oly tartós és 
vizáthitlan lesz. E kiváló hazai készítmény nagyon 
sok takarékos embernek szerez örömet és bizo­
nyára kevés családnál fog hiányozni nemsokára. Ára 
1 és 2 korona. Postán 1 kor. 20 fillér beküldése 
után bérmentve küldi a Duratorgyár, Budapest, 
Lipót-körut 1/b, szám. Kapható azonban mindenütt. 

SZÍNHÁZ. 
(g. z ) Vasárnap este R. R é t h y Laura 

vendégszereplésével a „Czígánybárót" adták, 
pompás előadásban. Réthynek csodáltuk gyönyörű 
hangját s kitűnő játékát. Karács a czimszerepben 
feltűnően jó volt. Igen hatásosan játszott F. 
Kállay Lujza, kinek napról-napra (illemből nem 
mondjuk, évről-évre) inkább csodáljuk bájos alt 
hangját. 

Hétfőn ugyancsak Réthy felléptével az 
„Üdvöske" került színre. Ház kicsiny volt s épen 
e miatt kedvetlenül játszottak a szereplők is. 
Réthy Laura ismert kiválósága mellett egyedül 
Környei az, kiről jót mondhatunk. 

Kedden igen szép ház gyönyörködött Strausz 
hatalmas operettjében, a „Bőregérben," Réthy 
Laura harmadszor lépett fel benne, mint vendég 
s frenetikus hatást ért el, különösen Rácz Károly ott a színház első emeletéről. Pályatársai rémül , , , . , , . . . , ^ t . „ .. . • *> 

üléseket k l s é r t e népdalaival, kívüle Perényi Margit es ifj. ten futottak orvosért, de oly súlyos sér 
szenvedett, hogy alig fog életben maradni, 
beszélik, reménytelen szerelme kergette a 
ségbeesésbe. 

— El i té i t vá l tóhamis i tó . 

A z t Szathmáry értek el szép sikert. Környei, Tanay 
két_ és Nagy Gyula igen bágyadtan játszottak. Sziklai 

Ja börtönőr szerepében zajos hatást keltett. Ber-
Tóth Péter z e v i c z y é s N a 8 y Gvuláné sikkesen lejtették bohó­

helybeli lakos szorult helyzetbe jutott s hogy a k á s tánczukat. 
szükség hinárából kievickélhessen, furfangos' u Szerdán a „Naniban ebekéi nagy sikert 
tervet eszelt ki. Benyújtott egy 150 koronáról a búcsúzó Retby, továbbá Szathmary, Sziklay, 
szóló váltót a műit' évi februárban a helybeli l a n a ^ e f ^ a J m J ; 
Ipar és Kereskedelmi bankhoz, egy 300 korona 
ról szólót pedig a Debreczeni Első Takarékpénz­
tárhoz. A két pénzintézet le is számitolta neki 
a kölcsönösszeget, de később kiderült, hogy a 
váltón levő aláírások hamisak. Tóth Péter e 
tettéért a törvény elé került s a napokban tar­
tott főtárgyalás alkalmával nyolcz hónapi bör­
tönre Ítéltetett. 

— Fur fangos csaló. Egy furfangos csa­
lót keres most a debreczeni rendőrség, ki kö­
römfont hazugsággal napokon keresztül zsarolt 
egy szegény öreg asszonyt. Pintye János zongora 
mesternek adta ki magát s mint ilyen Benczi 
Bertalannénál egy közeli tanyán lakott. Különféle 
hazudozásokkal tele beszélte a hiszékeny asz-
szony fejét és folyton zsarolta. Utóbb rábírta, 
hogy vele Debreczenbe jöjjön, itt aztán kicsalta 
tőle utolsó pénzét is és megszökött. Bencziné 

város a rendőrségnél jelentést tett a csaló ellen, 
nemes — A megcsa l t férj bosszúja. Muhanik 

czél érdekében szólítsák fel a hazafias közönsé- Iván körös-mezői oláh parasztot megcsalta a fe-
get, hogy pénzadományaikkal tegyék lehetővé az lesége és szerelmi viszonyt folytatott Hataker 
emlékmű létesítését. Krizzel. A megcsalt férj mikor először találta 

— Öngyi lkos korcsmáros . Egy beteg, együtt feleségét szeretőjével, Hataker Kriznek 
törődött 58 éves ember dobta el magától az megtiltotta, hogy többé tűzhelyét meglátogassa, 
életet, azt az életet, a mely már oly megunt de érzelmét elhallgatta, mert feleségének a sze-
volt előtte. Kállai Gábornak hivták, míg egész- 'retője sógora volt. A sógor és sógorasszony a 
séges volt, jobb napokat látott, virágzó /vendég--kitiltás után egy ideig megnyugodtak, mindaddig, 
lője volt. Az utóbbi időben azonban beteg lett,'mignem egy lakodalmon az ellenségek összetalál-
nagyon beteg. A gyomorrák kínozta. Sokat pa-koztak. — Mahunik felesége és sógora csakha-
naszkodott hozzátartozóinak s • lassanként meg-'mar el is tűntek. A férjnek feltűnt, hogy sógorát 
érlelődött a szerencsétlen beteg emberben az'és feleségét nem látta. Hazatért és sógorát fele­
öngyilkosság eszméje. Kedden ebéd után aztán,!sége ölelő karjaiban találta. Muhanikot ez any-
inig családja távol volt, kötelet vett elő s az'nyira felizgatta, hogy fejszét kapott fel és azzal 
ajtó sarkára felakasztotta magát. Hozzátartozói'snlyosan megsebesítette. A máramaros-szigeti 
már csak a kihűlt tetemre akadtak. A holttestet .törvényszék a megcsalt férjet az ellene emelt 
kiszáll tották a közkórház halottas kamarájába,1 súlyos testi sértés vádja alól felmentette. A ki-
hol másnap felbonczolták. rályi ügyészség az ítéletet megfellebezte^ és igy 

— Kirabol t t anya . Vakmerő rablási került ezen ügy a debreczeni itéiő táblához. A 
kísérletet követett el égy jól szervezett betörő-tábla tanácsa kedden tárgyalta Muhanik Iván 
banda Egyeken. Éjnek idején behatoltak Ács'ügyét Naszádi Iván táblabíró elnöklete mellett 
Mihály vagyonos parasztember tanyájába s ott aj Horváth Bálint táblabíró előadásában. A vádlott 
magtárt felfeszítve, nagy meonyiségü terményt a tárgyaláson nem jelent meg, védelmét Dr. 
kocsikra raktak s elmenekültek. A betörést csak Löfkovjts Márton ügyvéd terjesztette elo. A 
reggel felé vették észre a tanyán s a cselédség tábla az első. biróság ítéletét helyben hagyta, 
azonnal lóra ült s ugy indult a vakmerő annak azon indokánál fogva, hogy a férj jogos 
betörők üldözésére. A csendőrséget is értesitet- felindulás következtében elkövetett sértése nem 
ték a dologról, a vakmerő banda azonban mind- képez bűncselekményt. A sértett sógor a tor­

vényszéki tárgyaláson belenyugodott a felmentő 

mely-
aratott 

Odry 

Csütörtökön „Sarah grófuét" adták, 
ben megérdemelt sikert és tapsokat 
Komjáthyné, Komjáthy, Pataki Szabó és 
jók voltak. 

Pénteken a „Figaró házasságát" adták. Ta­
nay pompásan játszotta meg a czimszerepet. 
Nagy Gyula és Pataki ügyesen egészítették ki 
az összest. 

NYILTTER. 

ezideig nem került kézre. 
— Öngyi lkossági k ísér le t . Egy két­

ségbeesett* 17 éves cselédleány akarta eldobni 
magától az életet, csak azért, mert sem volt 
megelégedve a szolgálatával s gazdája csak a nyíregyházi 
felmondási időre akarta elbocsátani. Borsi Mari­
nak hívják a halüi vágyó szobaleányt s mind­
össze pár hónap óta van 
Mari elment egyik ,ismerőséhaz, akit 
nem talált otthon. Távoliétét a halni vágyó le­
ányzó arra használta fel, hogy előkeresett egy 
csomag kénes gyufát s azt feloldva, egy pohár 
vízben megitta. Nemsokára hazajöttek a házbe-
liek, akik azonnal ellenmérget adtak a fájdalmá­
ban vonagló leánynak. Az életunt cseléd már tul 
van.a veszélyen. 

— Kávébáz i rab ló . Szolenghi Lipót 

ítéletébe. A királyi ügyészség képviselője 13 meg­
nyugodott s igy a felmentő Ítélet jogerős. 

— Elfogott lótolvaj . Mérföldi Mihály 
lakostól még múlt év deczember 

11-én két lovat loptak el ismeretlen tettesek. 
Most végre a csendőrség buzgó nyomozás után 

Debreczenben. Borsi a tettest Szabó Lajos h.-böszörményi lakos sze-
azonban!mélyében kiderítette, a két lopott ló még a 

tettes istállójába volt bekötve. Szabó ügye az 
ügyészség elé került. 

A s z t h m á t lehe t g y ó g y í t a n i ! 
Dr. Schiffmann aszthma-pora, a legmaka­

csabb esetekben is azonnali enyhülést és teljes 
gyógyulást hoz létre, a hol már semmi más szer 
nem segített. Kapható minden gyógyszertárban, 
csomagja kr. 3.20 ég 5 80. A hol készletben 

CHOCOLAT 

Világkiál l í tás Par i s 1900 

w nagy dij *wi 
a l e g m a g a s a b b ki tüntetés . 

Svédgyógytonia 
órákra jelentkezni 

Dr. Szász Adolf orvosnál 
Kossuth-uteza 9. sz. a. lakáson. 

Jobb és megbízhatóbb 
gazdasági- és kerti-magvak 

nem léteznek, mint a minőket 
S*7 é v ó t a szállít 

MAUTHIERÖBÖI 
cs. és kir . udva r i szál l í tó magkereakedése 

BUDAPESTEM 
Irodák és I ¥ 1 1 . Rot tenbi l le r -u tcza 3 3 . 
raktárak: j (Közúti villamos megállóhelye.) 

Elárusító í VI . Andrássy-ű t 2 3 . 
helyiségek : I (A m. kir. operával szemben.) 

226 oldalra terjedő képes árjegyzékét kívánatra 
i n g y e n és bérmentve küldi. 

JbrlfifClÖ 
10 méteres vas kémény, 2% ló-
erejű gázmotor̂  4—6 méteres 
vas t e n g e l y , felvonó csiga 20 m é ­
t e r e s lánCZCZal éS h e n g e r r e ^ VaS »& legízletesebb és legolcsóbb ásványvíz." 
á l l v á n y ú ZÚZÓ h e n g e r . - - „Kapható minden jobb füszerkereskedésben 

'•.•'•""?;jV,-y?ews--!«- fjrjrT'~- ".* -
irfJnP.H'Viaf, ríj .-.r-Ajg i i r^—sut 

,Tobb száz kiváló orvos által ajánlva." 

1—5 és vendéglőben." 

debreczeni születésű nemzetközi szélhámos azj nincs, onnan tessék Török J. gyógyszerészhez, 
elmúlt nyáron abból élt, hogy a különböző kávé-jBudapest Kiráiy-utcza 12. fordulni. 3 - 3 

a debreczeni tíŝ tYiselők önsegélyző egyesületének 
1901, évi MároEms hó 10-én d, e« 11 órakor 

a „jogász és tisztviselő körnek" Gróf Degenfeld-tér 2. sz. a. levő helyiségében tartandó 

rendes közgyűlésére. 
T á r g y a k : 

1. Az igazgatóság jelentése az egyesület 1900-ik évi működésérő], az 1900. évi 
mérleg és a felügyelő bizottság jelentésének bemutatásával. 

2. Ugyanannak javaslata a tiszta jövedelem felosztása, a tisztviselők díjazása és 
köszönetnyilvánítások tárgyában. 

3. Az alapszabályok értelmében esetleg a közgyűlés előtt 3 nappal beadott indít­
ványok tárgyalása. 

4. Nyolcz igazgatósági rendes tag választása. 
5. A felügyelő bizottságnak újabb egy évre megalakítása. 

• 6..A közgyűlési jegyzőkönyv hitelesítésére 2 részvényes tag megválasztása. 
A vonatkozó összes okmányok az egyesületi hivatalos helyiségben közszemlére 

kitéve vannak. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESilTO. 

porczellán-, üveg-, 
l á m p a - é s Isz.oxi.-y-'tLGL'her&xxdLezéa xxsL§gy 3?a.k-táLa?a. 

D E B R E C Z E N B E N . 
ÜZLETHELYISÉG: FŐPIACZ, K0S8ÜTH-UTCZA SARKÁN. 

Van szerencsém ugy a helybeli, mint a vidáki nagyérdemű közönség 
becses tudomására juttatni, hogy az idény beáltával dúsan ÖSSZeállitott 
lá:rxvpa. ra.3s.ta.rt r e n d e z t e m be. 

Tartok raktáron minden jóhirnevű ós gyártmányú 

álló és függő lámpákat 
a legjobb égőkkel egész gyári áron, úgymint Dittll lár-féle nap, komét -
ten, bahu, dupla és 30—40 gyertya lángú meteor-égőkkel, melyekkel 
eladás előtt mindig kipróbálva szolgálok. 

Tartok raktáron igen finom szö.ésü kailÓCZOkat, l ámpaol lőka t , 
lállipaÜVPg keféket , pe t ró l eum k a n n á k a t s minden egyes lámpa részeket. 

Ajánlom továbbá gazdagon berendezett raktáramat, u. m.: 

ét-, tliea-, lm-, mocca-, mosdó- és üyegfeészleteimet 
franczia, angol s több hazai kivitelben igen jutányos áron. 

Benidorli evőeszközöket, dísztárgyakat, ugy ehmaezüst, mint alpaecában 
árjegyzék szerint, továbbá csont- és fanyelű asztali és dessert késeket, mosdó aszta­
lokat minden kivitelben. 

Szobadiszitéshez nagyválasztékban szolgálhatok majol ika és t e r ako t t a vázáka t és 
korsóka t , úgyszintén faldíszeket és szobrokat minden nagyságban 

Ajánlom továbbá az abaujmegyei majolika gyár szép kivitelű áruk bizományi raktárát, 
mely gyártmányból dúsan el vagyok látva. Konyhaberendezóshez minden ahhoz való kellékkel a 
legolcsóbb árak mellett szolgálhatok. 

Menyasszonyi kelengye bevásárlásnál kamatot engedményezek. — Vidékre 
C-iOIliagolÓ ládá t nem számítok . — Vidéki megrendelésekre a csomagolásnál a legnagyobb 
gond fordittatik, az utón történendő esetleges kárért felelősséget vállalok. 

Kiváló tisztelettel 

26- (160) Ifj„ PÁCTEIIR, C T O Z S E F . 

Biks^ádi 
ásványviz 

á r l a p p a l 
és 

i s m e r t e t ő 
könyyecsiéYel 

bérmeDtve szolgál 
a 

Kúikezelőség 
Bikösád 

(Szatmármegye). 

lq 

PQ ha 
E"3 

B ű 
ts hű vn 

hű 
pq hű 
pq 
Pt3 
Pq 
hű 
pq 
hű 

TUTIT n fi í T%T á s v á n y ° s gyógyvizet, 
E I J Í o Z A J J l ze]y egyeáf a m a gf 'em'ébe

h
n'több 

hírneves egyetemi orvostanár es hírneves 
vidéki orvosok hatásánál fogva íölébe helyezik a külföldi és 
drága Sel ters és Crleichenbergi vizeknek. Gyógyitó hatása 
a b ikszád i ásványos gyógyvíznek idtünően bevált idült és 
heveny légcsőhurut, hangszalag-hurut, vérköpés ellen. — Nagy 
konyhasó tartalmánál fogva vérhányás, tudoesucs-hurutnál és 
kezdődő gümőrkómál, továbbá R | | r s y ó r l í vív alkalma-
kitűnő eredményt értek el a U Í & S ^ W L I Í VIA zása által 
emészthetetlenség, idült és heveny gyomorhurut., máj- és epe-
hólyagbántalomnál, a belek renyhe működésén 1, vesehomokban 
szenvedőknél, görvélykóros daganatoknál, heveny- és idült női 
bántalmaknál, mint specificum vált be. 

A Bikszádi Yiz bérlője s a 
sztojkal YÍZ íőelárúsitói: ÁLMER LAJOS és KÁROLY 1 £ f 

S TWYT%ÉTX "WWW A ír vs&iî r vi2*©iy • 
Z 1 L M J O L A Í m i n t E r d é , y Rongyét, nem hiába nevez-
U 1 U U U A 1 t é k e] m a g y a r ka r l sbad i víznek, 

mert tényleg annak gyógyhatáso, a szigorú diéta betartásával: 
idül t gyomorbánta lom, máj- és epebólyag, valamint epe-
kőbalyoknál, nemkülönben c u k o r b e t e g s é g n é l alkalmazva, 
valóságos csodákat mü- Q.7\a\\rf*\ á c v á n V V Í 7 a l é g ' vei, kitűnő hátásu a oMOJUdi c i b V d í i y V \6 ZŐS7er. 
vek összes bántalmainál, valamint a női bajok és görvélykóros 

BIPÍSÍ̂ A Sztojkai á s v á n y v í z ^ " I t 
borral, akár gyümölcsszörppel vegyítve, mint kellemes üditő ital, 
párját rit- C,™f-r»í Í r n i ó c v ó n v v i ? hosszas használata 
kitja.A. — ö M U J K d l d&Vd I I y V IL a z é p szervezetben 
elváltozást nem idéz elő s így a rossz ivóvizet is pótolja bár­
mely vidéken, annyival is inkább, mert hosszas állás után nem 
csapódnak ki belőle a szilárd alkotórészek, mely tulajdonsága 
lehetővé teszi a tengerentúli szállítást. 6—? 

P<3 
hŰ 
pta 
ha 
hű 
ha pq ha pq ha pq ha pq ha pq ha pq 
Bq ha pq ha pq ha pq 
ha pq ha 

Szí©] ka i 
ásványvíz 

á r l a p p a l 
és 

i s i n é r t e t ő 

bérmentve szolgál 
a 

Forráskezelőség 
Sztojka 

u. p. Magyar-Lápos. 
(Szolnok-Dobokam.) 

I«á szá 
Budapest, IV., Váczi-utcza 9. 

Elsőrangú, minden fényelemmel ellátva. 
Belváros l egé lénkebb helyén. 
Viilamvilágitás. - Felvonó (Lift.) - Fürdő.—Telefon. 

Restaurant és kávéház. 
Olcsó árak. 

Szobák I írttól feljebb 
világítással és kiszolgálással. 

J o és olcsó órá.k7 
3 évi jóltííllás-al privát ve­

vőknek 

Konrád János 
ó r a g y á r a 

a r a n y , ezüs t és é k s z e r á r u k 
szá l l i t ó -háza 

B r í i x ( O s e l i o r s z á g - ) 
Jó nickel-rem óra frt. 3.75. 
Valódi pzüst-reiii.-óra frt. 5.80 
Valódi ezüst iáncz frt. 1.20. 
Kickel ébresztő óra frt. .1.95. 
Czégem a cs. és k. birodalmi czimenvl 

vrm kitüntetve, számtalan arany, ezüst kiál­
lítási érem, valamint ezernji elismerő-levél 
van birtokomban. 9 - 5 0 

Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 
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Minden gépészet i v a s - és é r e z o n t e m é n y e k n y e r s e lőá l l í tása 
és k i m u n k á l á s a . 

Saját gyár tmányú- V j . \ « n \ v n f 1^11 \ 
tökéletes 11 U l ö ZÍ 1 I tt l l J U H 

kerti fecskendők és ülőpadok. 
kitűnő szerkezetű ^ 

uorsajÉók,szöllőztizók és szemelő ros tá i ^ ^ \ ^ ^ ^ > \ 
Minden gőzmozdonyra alkalmazható ^^^< ^ ^ ^ ^ ^0^1^ 

önműködő ^^^$^<&&\^^ 
s z a l m a e t e t ő ^ M ^ ^ í ^ 
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Építési 
vastárgyak, 

csa toruaszemek, 
csövek, a k n a r á m á k és fedlapok, 

kerőlnrotök, kútesészék, 
istállóoszlopok, zab-kagylók és szénarácsok 

p ^ * olcsó g y á r i á rakon asHiJ 
házhoz szállítással. 

Tűzálló téglák és anyagföldek. 

E g y e d ü l i r a k t á r a gyá r t e l epen . 
Ü g y n ö k ö k és közben já rók n e m díjj á z t a t n a k ! 

Kiizfla-íéle Korneuburgi marha táppor. i 

Kiváló gyógyhatású és étvágygerjesztő szer lovak, s z a r v a s m a r h á k és j u h o k 
számára. Már 50 év óta használják a legtöbb istállóban étvágytalanságnál, hiá­
nyos emésztésnél, a tej minőségének megjavítására, a tehenek tejelő-
képességének fokozására. Árak: Vi. doboz K. 1-40, '/* doboz 70 fii. Csakis a fent 
rajzolt védjegy alatt árult a valódi. Kapható minden gyógyszertárban és droguistánál 

Ausztria-Magyarországon. 
I I Főrak tá ra : 7—? (500) 

Kwizda Ferenez Jánosná l 
es. és kir . osztr. magyar, román kir. és bolgár fejedelmi udv. szállító. 

Kerületi gyógyszerész KÖRNEUBURG-bán, Bécs mellett. Ki I 
Az általam leggondosabban összeállított, tekintélyes orvosok által ajánlott és jdnak talált 

vegytiszta 

mely már eddig is igea nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden füszerüzletben, vala­
mint gyógyszertáramban. .. 

Ara egy kis üvegnek 45 kr? nagy üvegnek 90 krajczár 
Ipjr* Vidéki megrendelések pontosan teljesíttetnek. * a ^ | 

Használati utasítással ellátott U n j n c f t e minden üveggel ingyen adatik: 

9 — 52 gyógyszertára és illatszerraktára B E B E B 0 Z E H B E H (Tisza^palota). 

AÉ4AfitfWbtaAMrt 

A Richter-féíe 

Horgony-Pain-Expeller 
Liniineat. Capsici coinp. 

egy régi kipróbált Mziszer, a mely már több 
mint 30 év óta megbízható hodörzsöl^ííl alkal-
maztatik köszvénynél, csüznál és meghűléseknél. 
I n t é s . Silányabbutánzatokmiatt bevásárláskor 
""""" '""̂ " mindig figyelemmel legyünk a „Hor­
gony" védjegyre és a „Ríchter" czégjegyzósre. 

80 f., 1 k. 40 f. és 2 k. árban úgyszólván 
minden gyógyszertárban kapiiató. Főraktár: 
T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerésznél B u d a -

p e s t e n . 
Richter F. Ad. és társa, 

oaáaz. és kir. udvari szállítók, 
Rudolstadt. 

Debreczen, 1901. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 27 L 
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